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Studying Italian Ab Initio or Italian B  
SL/HL at IB Diploma
The IB Italian Ab Initio and Italian B Standard Level (SL) and Higher Level (HL) Diploma programmes are  
rigorous and challenging language acquisition courses which help develop your linguistic skills as well as your  
inter-cultural understanding.

How this resource can help you
Studying Italian Ab Initio and Italian B SL and HL as part of the IB Diploma programme involves a substantial 
amount of time for independent study and you may need additional support from your teacher, friends, or 
other resources. Of course, your teacher and friends may not always be available, particularly when it comes to 
acquiring, learning, and using a broad range of language and vocabulary across a variety of different topics.

This book aims to help you by providing a core of vocabulary and language organized by the themes and topics 
you will be studying as part of your IB Diploma, both at Ab Initio and at Italian B SL/HL.

The content for the Ab Initio course and for Italian B SL/HL is appropriately signposted in the book:

•	 Vocabolario di base – vocabulary and phrases suitable for Italian Ab Initio, and for revision and 
reinforcement at Italian B SL and HL

•	 Vocabolario avanzato – more advanced and sophisticated vocabulary and phrases, suitable for Italian B SL 
and HL; the content is marked with a pink Italian B rule in the left margin

There are five broad themes (Sections 1–5 in this book). Each theme is divided into topics, and each topic is 
divided into sub-topics based on the IB Language Ab Initio and Language B guides. These are organized along the 
following lines:

•	 individual words (you may find some of these are already known to you, but they act as a useful reminder, 
especially for the Italian B SL and HL courses)

•	 verbs and verb collocations (verbs and words which are often used in combination). It is very important to 
know which Italian verbs to use as they are not always interchangeable. For example, ‘to have breakfast’ is 
not ‘avere colazione’, but ‘fare colazione’. Verbs are listed in the infinitive form.

•	 phrases and sentences at a more straightforward level

•	 more sophisticated sentences which you may wish to use to showcase your Italian, indicated by *. These 
sentences model the use of a linguistic feature, for example, relative pronouns, special forms of verbs, verbs 
in different tenses or moods such as the subjunctive, or other examples of special vocabulary. These are 
highlighted in bold. To help you identify the equivalent words/phrases in English, these are shown in bold 
as well.

Section 6 provides you with generic language not related to specific topics (time, colours, etc), followed by 
suggestions to help you prepare for your individual oral assessment: Per la prova orale. This lists phrases and 
model sentences for describing an image for Ab Initio and Italian B SL, and for answering questions, and for 
discussing a literary extract for Italian B HL. In Per la prova scritta, you will find vocabulary to use when tackling 
the IB writing tasks, including specific phrases related to different text types.

Generally, the language in this resource is in standard register, providing you with Italian that you would read or 
hear in Italy. Words and phrases which are more familiar are indicated as (fam) and more idiomatic language is 
shown with (id).

Note that this is not a comprehensive list of vocabulary and language, and you are encouraged to acquire a broad 
range of vocabulary. If your teacher gives you additional words, or through your own reading you come across 
suitable language, you might choose to write it into this book, so it becomes more like a personal vocabulary 
book for you.

There are occasional references to another section in the book; these cross references are not exclusive and you 
may find other opportunities to blend the language from different sections. This is another way in which you can 
personalize the language for your own needs.

We wish you the best on your Italian learning journey and, of course, the greatest success in your exams!

Beatrice and the team at Elemi

Italian B
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A-Z for Italian AB/B (published by Elemi)

1Identità
Identità
A  Le caratteristiche personali

Mi presento (nome, età, nazionalità, dove 
abito, lingue)

Let me introduce myself (name, age, nationality, 
where I live, languages)

il nome/il secondo nome/il soprannome name/middle name/nickname

il cognome surname

l’età age

il compleanno birthday 

l’onomastico name day

la carta d’identità/il passaporto ID card/passport

la nazionalità nationality

la data/il luogo di nascita date/place of birth 

l’indirizzo/il domicilio/la residenza home address/domicile/residence

chiamarsi (mi chiamo …) to be called (My name is … or I’m called …)

avere x anni to be x years old (literal: to have x years)

abitare/vivere a (+ città)/in (+ Paese/regione 
al singolare)/negli/nei/nelle (+ Paese/regione 
al plurale)

to live in (+ town/region/country)

essere di nazionalità/origine italiana/britannica/
cinese

to be of Italian/British/Chinese nationality/origin

avere la doppia nazionalità to have dual nationality

sentirsi italiano(-a)/americano(-a)/francese to feel Italian/American/French

parlare (un po’ di) italiano/francese/tedesco/
spagnolo/russo/arabo/cinese

to speak (a little bit of) Italian/French/German/Spanish/
Russian/Arabic/Chinese 

parlare fluentemente/correntemente l’inglese to speak English fluently

essere bilingue/trilingue to be bilingual/trilingual

cavarsela in italiano (me la cavo in italiano) (fam) to get by in Italian (I get by in Italian)

Mi chiamo Sofia Ricci. Il mio cognome si 
scrive R.I.C.C.I.

My name is Sofia Ricci. My surname is spelled R.I.C.C.I.

Il mio nome è Leonardo, ma tutti mi 
chiamano Leo.

My name is Leonardo, but people call me Leo.

Il mio nome/cognome è di origine italiana. My name/family name is of Italian origin.

Mi chiamo Stefano e il mio onomastico è il 
26 dicembre.

My name is Stephen and my name day is the 26th of 
December.

Ho quasi sedici anni. I’m nearly sixteen.

Ho appena compiuto diciassette anni. I’ve just turned seventeen. 

(Io) sono nato(-a) in/a maggio. I was born in May.

Il mio compleanno è il 22 luglio. My birthday is on the 22nd of July.

(Lui) ha una trentina d’anni/è sulla trentina. He is in his thirties.

Di dove sei? o Da dove vieni? Where are you from? (informal)

Di dov’è (Lei)? o Da dove viene (Lei)? Where are you from? (formal)

5
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(Io) sono di Roma/vengo da Roma. I’m from Rome/I come from Rome.

Sono britannico(-a)/tedesco(-a)/americano(-a)/
indiano(-a)/cinese/francese.

I am British/German/American/Indian/Chinese/French.

(Io) capisco e leggo l’italiano, ma non lo parlo 
tanto bene.

I understand and read Italian, but I don’t speak it very 
well.

Abito in via Giuseppe Garibaldi, 27 a Roma e il 
mio codice postale è 00186.

I live at number 27 Giuseppe Garibaldi Street in Rome and 
my postcode is 00186.

(Io) vivo qui da quando avevo 12 anni. I have lived or have been living here since I was 12.

I miei genitori sono originari di Londra ma 
vivono a Milano dal 2016.

My parents are originally from London but have lived in 
Milan since 2016.

(Io) parlo inglese da quando abito negli Stati 
Uniti.

I have spoken English (ever) since I have lived in the US.

(Io) sono bilingue francese-inglese e studio 
l’italiano da sei mesi.

I’m bilingual in French and English and I have been 
learning Italian for six months.

La propria identità Your own identity
la personalità/il carattere/il temperamento personality/character/temperament

la scelta dei passatempi/delle attività di svago choice of leisure activities/hobbies

i gusti e le preferenze tastes and preferences

le persone che si frequentano/le conoscenze people you’re friends with/acquaintances

il lavoro/la situazione professionale/la carriera job/job situation/career

le esperienze/il vissuto (personale)/i ricordi experiences/personal history/memories

i valori/le convinzioni values/beliefs

l’orientamento sessuale sexual orientation

essere italiano(-a) di nascita/d’adozione to be Italian from birth/to have become Italian

essere in bilico tra due/tre culture to be in between two/three cultures

(Io) assomiglio tantissimo a mio padre. I really look like my dad. 

La famiglia e l’ambiente/il contesto sociale 
influenzano molto chi si è. 

Family and social environment/context have a big influence 
on who you are.

È affascinante creare un albero genealogico per 
scoprire le proprie origini.

It’s fascinating to make a family tree to discover your 
background.

Secondo me, il contesto sociale e culturale in 
cui viviamo influenza il nostro comportamento e 
come guardiamo al futuro. 

In my opinion, the social and cultural context in which 
we live influences our behaviour and how we look at the 
future.

La nostra identità non è fissa ed evolve durante 
il corso della nostra vita. 

Our identity is not fixed and evolves throughout our life.

A volte la propria personalità si modifica 
a seconda delle circostanze e di chi si frequenta. 

Sometimes, your personality changes depending on the 
circumstances you are in and the people you are with.

Creiamo la nostra identità digitale su internet 
lasciando una traccia ogni volta che navighiamo 
in rete. 

We create our digital identity on the internet by leaving 
behind traces each time we go online.

Bisogna controllare la propria identità virtuale 
per evitare il rischio di furto d’identità.

You must control your virtual identity to avoid the risk of 
identity theft.

Italian B
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A-Z for Italian AB/B (published by Elemi)

2E
sperienze

Esperienze
A La routine quotidiana

Una giornata tipica A typical day
alzarsi/svegliarsi to wake up/to get up

lavarsi/fare la doccia o farsi la doccia/fare il 
bagno o farsi il bagno

to wash/to have a shower/to have a bath

vestirsi/spogliarsi/cambiarsi to get dressed/to get undressed/to get changed

truccarsi/radersi o fare la barba to put makeup on/to shave

pettinarsi/spazzolarsi i capelli to comb/to brush your hair

lavarsi i denti/lavarsi le mani to brush your teeth/to wash your hands

rilassarsi/riposarsi to relax/to rest

andare a letto (presto/tardi) to go to bed (early/late)

addormentarsi to fall asleep

sognare to dream

fare tardi/fare le ore piccole/stare alzati fino 
all’alba (id)

to stay up late/to stay awake until all hours (literal: to do 
small hours)/to stay up until dawn

La mattina, mi sveglio alle sette e mi alzo più 
o meno immediatamente.

In the morning, I wake up at seven o’clock and I get up 
more or less immediately.

Per prima cosa, vado in bagno per prepararmi. First, I go to the bathroom to get ready.

Poi faccio colazione in cucina; di solito mangio 
i cereali con il latte.

Then I have breakfast in the kitchen; usually I have cereal 
and milk.

Dopo, esco di casa per andare a scuola. Then I leave the house to go to school.

Prendo l’autobus e arrivo a scuola verso le otto. I take the bus and I get to school around eight o’clock.

Le lezioni cominciano alle otto e mezzo(-a). Lessons start at half past eight.

A mezzogiorno, pranzo in mensa o, qualche 
volta, esco per comprare qualcosa da mangiare.

At lunchtime, I have lunch in the canteen or sometimes I 
go out to buy something to eat.

Dopo le lezioni, vado in centro per fare 
volontariato per il mio progetto CAS fino alle 
quattro.

After lessons, I go into town to do volunteer work for my 
CAS project until four o’clock.

Quando torno a casa, faccio i compiti dalle 
cinque alle sette.

When I get home, I do my homework from five until seven.

Dopo aver fatto tutti i compiti, mi piace 
rilassarmi guardando la televisione, sul divano.

Once I’ve done all my homework, I like to relax in front of 
the television, on the sofa.

Infine, verso le undici e mezzo/-a, vado a letto. 
Mi piace molto leggere un buon libro prima di 
addormentarmi.

Finally, at about half past eleven, I go to bed. I love to 
read a good book before going to sleep.

Alla mattina mi devo sbrigare perché sono 
sempre in ritardo.

In the morning, I have to hurry because I’m always late.

Quando sono di fretta, i miei genitori mi 
accompagnano/portano a scuola in macchina.

When I am in a hurry, my parents drop me off at school 
by car.

In Italia, come in altri Paesi, il viaggio in 
autobus per andare a scuola può essere molto 
lungo, specialmente a causa del traffico.

In Italy, as in other countries, the bus journey to school 
can be very long, especially due to traffic.

21
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Aiutare in casa Helping at home
fare i lavori di casa/le faccende domestiche to do household chores

fare le pulizie (di primavera) to do the (spring) cleaning

fare la spesa to do grocery shopping

preparare il pranzo/la cena to make lunch/dinner

apparecchiare/sparecchiare la tavola to set/to clear the table

lavare i piatti to wash the dishes/to do the washing up

caricare/svuotare la lavastoviglie to load/to empty the dishwasher

badare ai bambini to look after the children

fare il bucato/fare la lavatrice to do the laundry/to use the washing machine

stendere i panni to hang out the washing

stirare to do the ironing

spolverare to dust

mettere in ordine/riordinare/sistemare to tidy up

fare il letto/disfare il letto to make the bed/to strip the bed

passare l’aspirapolvere to vacuum/to hoover

spazzare to sweep

lavare il pavimento/lavare i vetri to mop the floor/to clean the windows

pulire il bagno to clean the bathroom

fare giardinaggio/lavorare in giardino to do the gardening/to work in the garden

tagliare l’erba to mow the lawn

buttare la spazzatura to take out the bins

portare fuori il cane to walk the dog/to take the dog out

lavare la macchina to wash the car

Ogni domenica, annaffio le piante, così i miei 
genitori mi danno una paghetta.

Every Sunday, I water the plants, so my parents give me 
pocket money.

Una volta alla settimana, pulisco la mia camera, 
altrimenti i miei genitori si arrabbiano.

Once a week, I clean my bedroom, otherwise my parents 
get angry.

Ogni giorno, do da mangiare al nostro cane. Every day, I feed our dog.

Quando ho tempo, aiuto i miei genitori a pulire 
la casa.

When I have time, I help my parents to clean the house.

Non metto mai in ordine i vestiti nell’armadio. I never organize my clothes in the wardrobe.

Nella mia famiglia, ci dividiamo i compiti 
equamente, ma io detesto cucinare.

In my family, we share tasks among ourselves equally, but I 
hate cooking.

Mio fratello non aiuta molto in casa perché 
è molto pigro. 

My brother doesn’t help much around the house because he 
is lazy.

Le statistiche mostrano che in Italia le donne 
fanno più lavori domestici degli uomini.

Figures show that in Italy women do more housework than 
men.

Mia sorella dà una mano in casa nel fine 
settimana. (id)

My sister gives/lends a hand around the house at the 
weekend. 

E
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2G  Migrazioni

Le cause dell’immigrazione/emigrazione Causes of immigration/emigration 
un/una migrante migrant (in the process of migrating)

un emigrato/un’emigrata emigrant (leaving their country)

un immigrato/un’immigrata immigrant (settled in a new country)

un/una rifugiato(-a) politico(-a) political refugee

un/una profugo(-a) refugee

un/una richiedente asilo asylum seeker

un/una clandestino(-a) illegal immigrant

uno/una straniero(-a) foreigner

un/un’ apolide stateless person

un/un’ espatriato(-a) expatriate or expat 

l’immigrazione di massa mass immigration

il flusso migratorio migration flow

il Paese d’origine/d’adozione country of origin/adoption

il Paese/la terra natale/la (madre) patria homeland

la segregazione (razziale) (racial) segregation

il permesso di soggiorno residence permit

il ricongiungimento familiare family reunification

lasciare il proprio Paese per ragioni politiche/
economiche/personali/familiari

to leave your country for political/economic/personal/
family reasons 

scappare da una zona di guerra/di conflitto to flee a war/conflict zone 

fuggire le persecuzioni/la miseria to flee from persecution/from complete poverty

Contrariamente ai rifugiati, la maggior parte 
degli espatriati si trasferisce all’estero per scelta. 

Unlike refugees, most expatriates make the choice to move 
abroad. 

Molti migranti lasciano il loro Paese e partono 
alla ricerca di un lavoro al fine di assicurare un 
futuro migliore alle loro famiglie.

Many migrants leave their countries and seek work in order 
to ensure a better future life for their families.

In Italia esiste l’emigrazione esterna verso altri 
Paesi e l’emigrazione interna principalmente 
dalle regioni del Sud a quelle del Nord per motivi 
soprattutto economici e lavorativi.

In Italy, there is emigration to other countries and internal 
migration mainly from the south to the north of the 
country primarily for financial and work reasons.

L’Italia da Paese di emigranti è diventata oggi 
terra di immigrazione.

From a land of emigrants, Italy today has become a country 
of immigration.

Dalla fine dell’Ottocento, dopo l’unificazione 
dell’Italia nel 1861, molti italiani sono andati a 
cercare fortuna all’estero. 

From the end of the 19th century, after the unification of 
Italy in 1861, many Italians went to seek their fortune 
abroad. 

La situazione italiana vede da un lato un flusso 
migratorio verso l’Italia, ma dall’altro si assiste 
alla cosiddetta fuga dei cervelli, in quanto molti 
giovani italiani altamente qualificati decidono di 
fare le valigie (id) e cercare migliori opportunità 
all’estero.

In Italy, on the one hand, there is a migration flow into 
the country, but on the other hand there is the so-called 
‘brain drain’, because many young highly qualified Italians 
decide to leave (literal: to pack their bags) and seek better 
opportunities abroad.

Italian B
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 um
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3 Ingegno umano

A Il trasporto

Andare a scuola Going to school
a piedi on foot

in macchina o in auto(mobile)/in bicicletta/ 
in motorino/in scooter/in moto(cicletta)

by car/by bicycle/by moped/by scooter/by motorbike

in autobus/in pulmino o scuolabus/in treno/ 
in metropolitana/in tram

by bus/by minibus or school bus/by train/by underground/
by tram

la fermata dell’autobus bus stop

la stazione della metropolitana underground station

la linea dell’autobus/della metropolitana bus route/underground line

prendere/usare i mezzi pubblici to take/to use public transport

salire/scendere da un mezzo di trasporto to get on/to get off a mode of transport

Quando fa bello vado a scuola a piedi o in 
bicicletta, ma se piove mio padre mi accompagna 
in macchina.

When the weather is good, I walk or cycle to school but if 
it rains, my father drives me to school.

Spesso arrivo a scuola in ritardo perché l’autobus 
non arriva mai in orario.

I am often late for school because the bus never arrives on 
time.

Il tragitto da casa mia alla scuola non è molto 
lungo. L’autobus passa ogni dieci minuti e 
impiega circa mezz’ora se non c’è molto traffico.

The journey from my home to school is not very long. The 
bus runs every ten minutes, and it takes about half an hour 
if there isn’t much traffic.

Per me, il treno è il mezzo di trasporto più veloce 
per andare a scuola perché consente di evitare il 
traffico. 

For me, the train is the fastest mode of transport to get to 
school because it allows you to avoid the traffic. 

Mio fratello è pigro e preferisce prendere il tram 
anche se solo per due fermate.

My brother is lazy and prefers to take the tram even if it’s 
only two stops.

Da casa mia ci vogliono circa dieci minuti di 
macchina per arrivare a scuola.

From my house, it takes about ten minutes by car to get 
to school. 

Partire per un viaggio To leave for a trip
in aereo/in pullman/in camper/in roulotte/ 
in taxi o in tassì

by plane/by coach/by campervan/by caravan/by taxi

in barca (a vela)/in nave (da crociera)/ 
in traghetto

by (sail)boat/by (cruise) ship/by ferry

la stazione dei treni/ferroviaria train/railway station

la stazione degli autobus bus/coach station

il porto/l’aeroporto harbour/airport

il parcheggio car park

il volo/il numero di volo flight/flight number

un biglietto di sola andata/di andata e ritorno/
ridotto

single/return (round-trip)/discounted ticket

un biglietto di prima/di seconda classe a first-class/standard ticket

37
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Organizzazioni sociali 
A  Dove abito
La mia casa My home
una stanza room

una camera da letto bedroom

un salotto/un soggiorno lounge/living room

una sala da pranzo dining room

una cucina kitchen

un bagno bathroom

uno studio study

un ingresso/un’entrata hallway

una soffitta/una mansarda attic

una cantina cellar

uno sgabuzzino/un ripostiglio storage closet

una lavanderia laundry room

un balcone/una terrazza balcony/terrace

una veranda/un portico conservatory or veranda/porch

un giardino garden

un garage garage

abitare/vivere in … to live in …

… una casa (singola/bifamiliare/a schiera) … a (detached/semi-detached/terraced) house

… una villetta/una villa … a detached house (with garden)

… un appartamento (al piano terra o al 
pianterreno/al primo piano)

… a (ground floor/1st floor) flat or apartment

… un edificio/un immobile … a building 

… un condominio o un palazzo/un grattacielo … a tower block/a skyscraper

… una fattoria/un casolare … a farm/a farmhouse

Nella mia casa ci sono cinque stanze. La mia 
stanza preferita è la mia camera da letto perché  
è il mio spazio personale.

There are five rooms in my house. My favourite room is  
my bedroom because it is my personal space.

Adoro la mia casa perché è grande e luminosa. I like my house because it is big and bright.

Detesto il nostro appartamento perché è piccolo 
e buio.

I hate our flat because it is small and dark.

Devo condividere la camera con mio fratello/ 
mia sorella.

I have to share my room with my brother/my sister.

Prima abitavo in un appartamento in centro, 
mentre ora abito in una bella casa con giardino 
in periferia.

I used to live in an apartment in the centre, but now  
I live in a nice house with a garden in the suburbs.

Nella mia casa ideale/Nella casa dei miei sogni, 
vorrei una sala cinema e una piscina.

In my ideal house/In my dream house, I would like a 
cinema room and a swimming pool.

Se potessi scegliere dove vivere, abiterei in una 
villa in campagna o in uno chalet in montagna.

If I could choose where to live, I would live in a luxury 
house in the countryside or in a chalet in the mountains.

I miei genitori hanno appena comprato o 
acquistato/affittato un appartamento in un 
complesso residenziale a due passi dal mare. (id)

My parents have just bought/rented a flat in a 
residential area a stone’s throw from the sea (literal:  
two steps from the sea).
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A-Z for Italian AB/B (published by Elemi)

O
rganizzazio

ni so
ciali 

4B  Le relazioni sociali

See page 11, Chapter 1 Identità, I rapporti personali, La famiglia, for Ab Initio vocabulary on this topic.

La famiglia Family
il nucleo familiare/i membri o i componenti  
della famiglia

family unit/family members

i legami familiari/di parentela family relationships

il/la capofamiglia head of the family/household

la famiglia di origine family of origin

la famiglia patriarcale/nucleare/multietnica/
arcobaleno

patriarchal/nuclear/multicultural/LGBTQ+ (literal: rainbow) 
family

le nozze/il matrimonio (civile/religioso) wedding/(civil/religious) wedding

lo sposo/la sposa/gli sposi bridegroom/bride/bride and groom or married couple

il/la testimone (dello sposo/della sposa) best man/maid of honour

il viaggio di nozze/la luna di miele honeymoon

la convivenza living together as an unmarried couple

il/la convivente o il/la compagno(-a) o  
il/la partner

partner

l’unione civile civil partnership/civil union

i Patti Civili di Solidarietà (PACS) civil solidarity pact

la coppia/l’unione di fatto ‘de facto’ couple/relationship

la separazione/il divorzio separation/divorce

i vecchi/gli anziani old people/the elderly

il/la badante caregiver/carer/in-home nurse

la casa di riposo care home

i sostegni o gli aiuti alle famiglie benefits and financial support to families

affidare i figli a uno dei due coniugi/l’affidamento 
(congiunto)

to grant custody of the children to one of the spouses/
(joint) child’s custody

l’aumento/la diminuzione/il calo delle nascite increase/decrease/drop in births

il tasso di natalità/invecchiamento/mortalità birth/ageing/mortality rate

la gravidanza/la maternità/il parto/la nascita pregnancy/maternity/childbirth or delivery/birth

abortire/l’aborto to miscarry or to have an abortion/abortion

adottare/l’adozione (del configlio) to adopt/adoption (of a stepchild)

invecchiare/l’invecchiamento to age/ageing

morire/la morte to die/death

uscire di casa/andare a vivere da soli o per  
conto proprio

to leave home/to move out and live on your own

mettere su famiglia/rifarsi una famiglia to start a family/to start a new family

crescere/allevare un bambino to raise/to bring up a child

occuparsi dei figli/badare ai figli to look after the children/to take care of the children

Italian B
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conciliare lavoro e famiglia to balance work and family

lasciarsi/rompere con qualcuno (fam) to break up/to split up with someone

essere scapolo o celibe/nubile/single to be single (for a man)/single (for a woman)/single (for a 
man or woman)

essere insieme a qualcuno/fidanzato(-a) con 
qualcuno

to be together with someone/engaged to someone

essere sposato(-a) con qualcuno o essere 
coniugato(-a)/sposare qualcuno

to be married to someone/to marry someone

essere separato(-a)/divorziato(-a) da qualcuno to be separated/divorced from someone

essere vedovo/vedova to be a widower/a widow

La famiglia ricopre un ruolo molto importante 
nella società italiana.

Family plays a very important role in Italian society.

Oggi ci sono molte famiglie con un solo genitore/
monogenitoriali/monoparentali anche in Italia.

Nowadays, there are also many single-parent families 
in Italy.

La popolazione italiana oggi è composta da 
sempre più anziani.

Nowadays, the Italian population is made up of an 
increasing number of elderly people.

A causa della crisi economica e in parte per 
fattori socio-culturali, in Italia il numero di figli 
‘mammoni’ o ‘bamboccioni’, ossia i giovani che 
rimangono a vivere con i genitori fino a oltre i  
30 anni, è più elevato che in altri Paesi.

Due to the economic crisis and partly because of socio-
cultural factors, the number of ‘mammoni’ or ‘bamboccioni’ 
in Italy, i.e. young people who continue living with their 
parents until well over the age of 30, is higher than in 
other countries.
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A-Z for Italian AB/B (published by Elemi)

Condividere il pianeta
A Il clima

Cha tempo fa? What’s the weather like?
fa bello/brutto/caldo/un caldo torrido/freddo it (or the weather) is nice/bad/hot/scorching hot/cold

è afoso/nuvoloso/coperto/grigio/ventoso/
ghiacciato

it is muggy/cloudy/overcast/grey/windy/icy

c’è afa/vento/ghiaccio it is muggy/windy/icy

c’è il sole/la nebbia/la foschia/la neve/
l’arcobaleno

it is sunny/foggy/misty/snowy/there is a rainbow

c’è un temporale/una tromba d’aria/un tornado/
un uragano

there is a thunderstorm/a tornado/a tornado/a hurricane

ci sono le nuvole/ci sono lampi e tuoni there are clouds/there’s lightning and thunder

ci sono 35 gradi/meno 6 gradi/10 gradi 
sotto zero

it’s 35 degrees/minus 6 degrees/10 degrees below zero

piove/pioviggina/piove a dirotto/diluvia/piove 
a catinelle (id)

it’s raining/it’s drizzling/it’s pouring/it’s pouring down/it’s 
raining cats and dogs (literal: it’s raining buckets)

nevica/c’è un po’ di nevischio/c’è una tormenta 
o una bufera di neve

it’s snowing/there’s some sleet/there’s a snowstorm

gela it’s icy

grandina it’s hailing

tira vento it’s windy

Oggi il cielo è azzurro e non c’è neanche/
nemmeno una nuvola.

Today the sky is blue and there isn’t a cloud in sight.

Stanotte il cielo è sereno e si vedono la luna 
e le stelle.

Tonight, the sky is clear, and the moon and stars are 
visible.

D’estate, in riva al mare, c’è sempre una leggera 
brezza/un bel venticello.

In summer, by the seaside, there is always a light breeze.

Quando fa molto caldo, sto all’ombra. When it’s very hot, I stay in the shade.

Quando fa freddo, bisogna coprirsi bene. When it’s cold, you must wrap up well.

L’acquazzone di ieri sera ha allagato tutte le 
strade del quartiere.

Yesterday evening’s downpour fl ooded all the streets in the 
neighbourhood.

Oggi c’è stata una nevicata abbondante con 
grandi fi occhi di neve.

Today there was a heavy snowfall with large snowfl akes.

Quando ero in vacanza, faceva molto freddo e 
pioveva tutti i giorni.

When I was on holiday, it was very cold, and it rained 
every day.

Verso la fi ne dell’estate comincia a fare fresco
la sera.

Towards the end of summer, it starts to get chilly in the 
evenings.

Oggi è stata una giornata caldissima, ma stasera 
fa un bel fresco e fi nalmente si respira.

Today has been a very hot day, but tonight it’s nice and 
cool, and at last, it’s easier to breathe.

D’inverno in montagna si gela! In winter, it’s freezing in the mountains!

Ieri faceva troppo freddo/caldo per uscire. Yesterday was too cold/too hot to go out.
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Vocabolario utile
A  Lessico di base

I saluti e i convenevoli Greetings and pleasantries
Ciao Hi/Bye

Salve Hi/Hello

Buongiorno (signore/signora/signori) Good morning/Hello (sir/madam/ladies and gentlemen) 
(when addressing people, e.g. in a shop)

Buonasera Good evening

Benvenuto(-a,-i,-e) Welcome

Piacere (di conoscerti/di conoscerLa). Lovely to meet you. (informal/formal)

È un piacere conoscerti/conoscerLa. Pleased to meet you. (informal/formal)

Piacere (mio)/Molto lieto(-a). (My) pleasure/Pleased to meet you. (formal)

Arrivederci/ArrivederLa/Addio Goodbye/Goodbye (very formal)/Farewell

A presto/Ci vediamo (presto)/Ci sentiamo 
(presto).

See you soon/See you (soon)/Speak to you (soon).

A più tardi/A dopo/Ci vediamo dopo. See you later.

A domani! See you tomorrow!

Buona giornata! Have a good day!

Buon pomeriggio! Good afternoon/Have a good afternoon!

Buona serata! Have a good evening!

Buona notte! Sogni d’oro! (id) Good night! Sweet dreams! (literal: golden dreams)

Buon weekend o fine settimana! Have a good weekend!

Buone vacanze! Have a good holiday/Enjoy your holiday!

Buon viaggio! Have a good trip/Safe travels!

Buon divertimento! Have fun!

Buon appetito! Enjoy your meal!

Grazie, altrettanto! Thank you, enjoy your meal too!

Buona fortuna! Good luck!

In bocca al lupo! (id) Good luck!/Break a leg! (literal: Into the wolf’s mouth!) 

Crepi (il lupo)! (id) Thanks!/Hope so! (literal: May the wolf die!)

(Tanti) auguri/Buon compleanno/Cento di questi 
giorni! (id) 

Best wishes/Happy Birthday/Many happy returns (of the 
day)! (literal: A hundred of these days!)

Complimenti! Well done!

Congratulazioni/Felicitazioni! Congratulations!

Salute! Bless you! (when someone sneezes)

Cin-cin/(Alla) salute! Cheers!

Come ti chiami/Come si chiama? What’s your name? (informal/formal)

Mi chiamo … My name is …

Come stai/Come sta? How are you? (informal/formal)

Come va? How are you doing?

Bene, grazie, e tu/e Lei? I’m fine, thank you, and you? (informal/formal)

Sto benissimo/molto bene/così così. I’m really well/very well/so-so.

Non sto molto bene. I’m not very well. 
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6Non c’è male. Not too bad.

Grazie (mille)! Thanks (a lot)! (literal: a thousand thanks!)

Ti/La ringrazio molto/infinitamente. Thank you very much/I can’t thank you enough.

Prego! You’re welcome!

Prego? Excuse me? Would you repeat that, please?

Per favore. Please.

Mi dispiace! I’m sorry!

Scusa/Scusi! Sorry/Excuse me! (informal and formal)

Mi scuso/Mi scusi. Excuse me/I beg your pardon.

Domando o Chiedo scusa. I beg your pardon/I ask for your forgiveness. (formal)

La prego di scusarmi. Please forgive me/I beg you to excuse me. (formal)

Di niente/Figurati o Si figuri/Non ti preoccupare 
o Non si preoccupi/Ci mancherebbe altro!

No problem/No trouble (informal and formal)/Don’t worry 
(informal and formal)/Don’t mention it!

Posso darLe del tu? May I call you by your first name? (literal: May I use the 
informal ‘you’ with you?)

Certo, mi dia pure del tu/diamoci pure del tu! Sure, use my first name/let’s be informal! (literal: use/let’s 
use the informal ‘you’)

I numeri Numbers
0 = zero zero

1 = uno (primo) one (first)

2 = due (secondo) two (second)

3 = tre (terzo) three (third)

4 = quattro (quarto) four (fourth)

5 = cinque (quinto) five (fifth)

6 = sei (sesto) six (sixth)

7 = sette (settimo) seven (seventh)

8 = otto (ottavo) eight (eighth)

9 = nove (nono) nine (ninth)

10 = dieci (decimo) ten (tenth)

11 = undici (undicesimo) eleven (eleventh)

12 = dodici (dodicesimo) twelve (twelfth)

13 = tredici (tredicesimo) thirteen (thirteenth)

14 = quattordici (quattordicesimo) fourteen (fourteenth)

15 = quindici (quindicesimo) fifteen (fifteenth)

16 = sedici (sedicesimo) sixteen (sixteenth)

17 = diciassette (diciassettesimo) seventeen (seventeenth)

18 = diciotto (diciottesimo) eighteen (eighteenth)

19 = diciannove (diciannovesimo) nineteen (nineteenth)

20 = venti (ventesimo) twenty (twentieth)

21 = ventuno/22 = ventidue twenty-one/twenty-two

30 = trenta thirty

40 = quaranta forty

50 = cinquanta fifty

60 = sessanta sixty

70 = settanta seventy
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B  Per la prova orale

Descrivere e commentare un’immagine Describing and commenting on an image
Impressioni generali (Cosa? Dove? Quando? 

Chi?)

General impressions (What? Where? When? Who?)

È una foto di … It’s a photo of …

Nella foto/Nell’immagine/Nel disegno/ 
Nella vignetta …

In the photo/picture/drawing/cartoon …

L’immagine riguarda il tema di … The picture tackles the theme of …

Questa illustrazione richiama il tema di … This illustration alludes to the theme of …

La foto/Il disegno/L’immagine tratta 
dell’argomento …

The photo/The drawing/The image is about the topic of …

È un’immagine/una foto che rappresenta … It is an image/a photo that represents …

È un’immagine di un pranzo in famiglia/di una 
vacanza …

It is an image of a family lunch/of a holiday …

È una foto a colori (vivaci)/una foto in bianco  
e nero. 

It is a colour photo (with bright colours)/a black and white 
photo.

È una vignetta colorata. It is a coloured cartoon.

È una foto recente/datata/tipicamente italiana. It is a recent/dated/typically Italian photo.

È un’immagine di qualche tempo fa. It is an image from some time ago.

La scena ha luogo o si svolge o avviene … The scene takes place …

… a/in/presso … (+ place). … in or at … (+ place).

… all’esterno/all’interno. … outside/inside.

… in città/in un paese. … in a town or city/in a village.

… in campagna/in montagna/al lago. … in the countryside/in the mountains/by the lake.

… al mare/sulla spiaggia. … by the sea/on a beach.

… in una strada o per strada/in una piazza. … on a street/on or in a square.

… in un parco/in un giardino pubblico. … in a park/in a public garden.

… in un negozio/in un mercato. … in a shop/at a market.

… in un centro commerciale/in un centro 
sportivo.

… in a shopping centre/in a sports centre.

… in una pizzeria/in un ristorante/in un bar. … in a pizzeria/in a restaurant/in a bar.

… in una scuola/in un’aula. … in a school/in a classroom.

… a casa di una famiglia/di parenti/di amici. … at a family’s/relatives’/friends’ house.

… durante una festa (di famiglia). … during a (family) party/celebration.

… durante un evento sportivo/una partita di 
calcio/una gara di atletica.

… during a sports event/a football match/an athletics race.

La foto è stata fatta/scattata … The photo was taken … 

… di giorno/di notte. … during the day/during the night.

… di mattina/di pomeriggio/di sera. … in the morning/in the afternoon/in the evening.

… in primavera/in estate/in autunno/in inverno. … in spring/in summer/in autumn or fall/in winter.

Fa bel tempo/brutto tempo/caldo/freddo. The weather is nice/bad/hot/cold.

Il cielo è sereno/nuvoloso. The sky is blue/cloudy.

Il sole splende. The sun is shining.

Sta piovendo/Sta nevicando. It’s raining/It’s snowing.

Nella foto si vede/si distingue/si osserva/ 
si nota …

In the photo, you can see/you can make out/you can 
observe/you can notice …
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Essere in accordo o disaccordo Agreeing or disagreeing

(non) sono d’accordo (con) I agree/disagree (with)

sono a favore o favorevole/contro o contrario(-a) I’m for/against

è vero/falso it’s true/false

assolutamente/per niente absolutely or exactly/not at all

forse/magari maybe/perhaps

probabilmente probably

è chiaro (che …) it’s clear (that …)

va da sé (che …) it goes without saying (that …)

come è noto … as is known …

senza (alcun) dubbio/senza ombra di dubbio without (any) doubt/without a shadow of a doubt

(non) condivido questo punto di vista I (don’t) share this point of view

Penso di sì/ Penso di no. I think so/I don’t think so.

È esattamente quello che penso. It’s exactly what I think.

È l’esatto contrario di/È tutto l’opposto di quello 
che penso.

It’s the exact opposite of/It’s completely opposite to what 
I think.

Un problema di comunicazione? A communication problem?

Scusa/Mi scusi, non capisco. Sorry, I don’t understand. (informal/formal)

Non ho sentito quello che hai/ha detto. I didn’t hear what you said. (informal/formal)

Non ho capito (bene) la domanda. I didn’t (really) understand the question.

Puoi/Può ripetere (più lentamente), per favore? Could you repeat that (more slowly), please? (informal/
formal)

Non lo so. I don’t know.

Non ne sono sicuro(-a)/certo(-a). I’m not sure/certain about it.

Non mi ricordo (più). I can’t remember (anymore).

Come si dice/scrive ‘X’ in italiano? How do you say/write ‘X’ in Italian?

Cosa significa ‘X’ in italiano? What does ‘X’ mean in Italian?

Descrivere e commentare un’immagine Describing and commenting on an image
Nella foto, si distingue/osserva/nota … In the photo, we distinguish/observe/note …

Sulla destra/Sulla sinistra/Al centro 
dell’immagine si scorge …

On the right/On the left/In the centre of the image we can 
see …

a prima vista/a un primo sguardo at first sight/at first glance 

a uno sguardo più attento/guardando più 
attentamente/osservando meglio

on closer examination/looking more closely/observing more 
carefully 

L’immagine è (molto) nitida/(un po’) sfocata. The image is (very) sharp/(a bit) blurry.

Lo sguardo si posa su … The eye is drawn to …

L’espressione del viso ci fa pensare che … The expression on the face suggests that …

Sembrerebbe che/È possibile che/È probabile che 
… (+ subjunctive)

it would seem that/it is possible that/It is likely that …

Lo scopo della foto è attirare l’attenzione su … The purpose of this photo is to draw attention to …
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6C  Per la prova scritta

Sentences marked with a * are more advanced and, therefore, a good choice for Italian B SL/HL.

Vocabolario per le diverse tipologie di 
testo 

Vocabulary for different text types

La lettera/l’email a un/un’ amico(-a)/la cartolina Letter/email to a friend/postcard

Roma, 18 giugno 202X Rome, 18th June 202X

Caro(-a)/Cari(-e)/Ciao (+ name) Dear/Dear/Hello or Hi (+ name)

Grazie (mille) per la tua ultima lettera/email. Thanks (a lot) for your last letter/email.

Ho (appena) ricevuto la tua lettera/email. I (have) (just) received your letter/your email.

Scusa se ti rispondo/scrivo così in ritardo, ma ho 
avuto molto da fare.

Sorry for replying/writing so late, but I’ve been very busy.

Scusami per il ritardo con cui ti rispondo, ma 
sono stato(-a) davvero impegnato(-a) negli 
ultimi giorni.

Sorry for the delay in replying, but I’ve been really busy 
over the past few days.

Sono riuscito(-a) a scriverti solo ora perché … I’ve only just managed to write to you because …

Come stai?/Come va?/Come vanno le cose lì  
da te?

How are you?/How are you doing?/How are things  
with you?

E tu? Che cosa mi racconti di bello? And you? What have you been up to?

Io sto bene/Qui tutto bene. I’m fine/Here everything is fine.

Ciao!! Come va? Io sono in vacanza qui in 
Sardegna e mi sto divertendo un sacco/
tantissimo!

Hey!! How’s it going? I’m on holiday here in Sardinia and 
I’m having a lot of fun/an amazing time!

È da tanto tempo che non ci sentiamo/È molto 
tempo che non ho tue notizie. Spero che tu stia 
bene.

It’s been a long time since we last spoke/I’ve not heard 
from you for a long time. Hope you’re doing well.

Come vanno le cose da quando ci siamo sentiti 
l’ultima volta?

How have you been doing (since we were last in touch)?

Ti volevo (anche) dire che … I (also) wanted to tell you that …

Volevo chiederti se … I wanted to ask you if …

Scrivimi presto! Write to me soon!

A presto!/A prestissimo/Ci sentiamo presto! See you soon!/See you very soon!/Speak soon! 

Attendo presto tue notizie. Ci conto! I look forward to hearing from you soon. I’m counting  
on it!

un caro saluto/con affetto best wishes/with love

un abbraccio (grande)/ti abbraccio forte love/much love (literal: a (big) hug)

un bacio/un bacione/baci a kiss/a big kiss/kisses

*

*

*

*

*

*
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